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Guia de instruções 
passo a passo

Para ver um vídeo de instruções aceda a:
www.watchpat-howtouse.com

Estudo De Sono Em Casa

•		Sempre que premir o botão, o visor irá iluminar-se 
durante um minuto.

•		Caso precise de se levantar durante a noite, não retire 
o dispositivo nem os sensores.

•		Não prima nenhum botão se tiver de se levantar 
durante a noite.

•		Se for à casa de banho, não molhe o WatchPAT™ 300.
•		O WatchPAT™ 300 não deverá causar desconforto ou 

dor. Em caso de desconforto insuportável, retire o 
dispositivo e contacte o atendimento ao cliente.

Passo 4 - Ligar o dispositivo

Nota: O dispositivo só deve ser ligado quando 
estiver pronto/a para ir dormir.

Passo 6 - Manhã seguinte

  Quando acordar:
6a.	O dispositivo irá desligar-se automaticamente. Não 

existe um botão para desligar.
6b.	Retire a sonda de dedo e o sensor RESBP
6c.	Retire o dispositivo do pulso.
6d.	Volte a colocar todas as peças no estojo de transporte. 

 Notas importantes
-	 Não tente ligar ou desligar qualquer parte da unidade.
-	 Não tente introduzir objetos estranhos na unidade.
-	 Não tente ligar o WatchPAT™ 300 à eletricidade ou a outro dispositivo, 

máquina ou computador.
-	 Não tente, em circunstância alguma, corrigir um problema sozinho.
-	 A sonda de dedo é de utilização única. Caso seja ligada uma sonda já 

usada, irá aparecer uma mensagem de erro. Tenha em atenção que a 
utilização de uma sonda usada pode causar contaminação cruzada.

-	 Se necessário ou em caso de um incidente grave, contacte o nosso 
serviço de apoio ao cliente para comunicar o incidente e receber 
instruções adicionais.  
Em caso de incidente grave, comunique igualmente à autoridade competente.

Tem alguma questão?
Ligue para o número da nossa 

linha de apoio 
1-888-748-2627

Atenção: A lei federal dos Estados Unidos restringe a venda deste dispositivo 
através  de um profissional de saúde qualificado ou a pedido deste.
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4a.	Prima firmemente o botão Ligar/Desligar até 
o visor acender. Próximo ecrã "Aguarde, a 
testar..."  
Após alguns segundos, a mensagem "BOA 
NOITE!!!"	  irá aparecer. O visor irá desligar-se 
após um curto período.

4b.	Caso ocorra um problema, irá aparecer "TESTE 
CANCELADO"	 .
Ligue para a linha de apoio 1-888-748-2627

	 Agora está pronto/a para ir dormir.
4c.	Caso o seu dedo não esteja inserido na sonda, 

aparece um erro a pedir-lhe para inserir o dedo. 
Aguarde que o dispositivo se desligue, insira o 
dedo e tente novamente.

A nível mundial:
       Itamar Medical Ltd.
9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900, Israel
Tel: + 972 4 617 7000
Fax + 972 4 627 5598

EUA:
Itamar Medical Inc.
3290 Cumberland Club Drive, Suite 
100 Atlanta, Georgia 30339, USA
Tel 1 888 748 2627

 EC  REP   Arazy Group GmbH
The Squaire 12, Am Flughafen,
60549 Frankfurt am Main, 
Alemanha

Passo 5 - Durante a noite
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3a.	A sonda pode ser usada em 
qualquer dedo, à exceção do 
polegar. Caso tenha dedos 
largos, recomendamos o dedo 
mindinho.

3b.	Introduza o dedo na sonda até ao 
fim. O autocolante com a marca 
TOP deve ficar na parte superior 
do dedo (em cima da unha).

3c.	Pressione a ponta 
da sonda contra uma 
superfície rígida (p. 
ex., mesa, perna)

3d.	Puxe e remova 
completamente da 
sonda a tira que diz 
TOP.

Passo 2 - Colocar o dispositivo WatchPAT™ 300

Passo 3 - Colocar a sonda de dedo 

2a.	Prenda o dispositivo à 
mão não dominante.

2b. 	Aperte a pulseira (não 
demasiado).

1a.	No caso dos homens: 
apare os pelos do 
peito, se necessário. 

1b.	Passe o Sensor 
RESBP pela manga 
da sua camisola até à 
abertura do pescoço.

1e.	Prenda 
adicionalmente o 
sensor RESBP com 
fita adesiva de uso 
médico.

1c.	Retire o adesivo 
branco na parte 
posterior do sensor.

1d. 	Cole o sensor no centro 
da parte superior do 
esterno, logo abaixo 
da parte frontal do 
pescoço. 
Certifique-se de que 
a imagem no sensor 
RESBP está virada para 
cima.

Este guia deve ser usado após o seu médico lhe ter mostrado 
como utilizar o dispositivo WatchPAT™ 300.

Número da linha de apoio 
1-888-748-2627

A - Botão Ligar/
Desligar

B - Sensor de esforço 
respiratório, 
ressonar e posição 
corporal (RESBP) 

C - Sonda dactilar 

300 - Guia de instruções passo a passo

Antes de colocar o WatchPAT™ 300:
•	É recomendável colocar o dispositivo WatchPAT™ 300 na 

sua mão não dominante.
•	A sonda pode ser usada em qualquer dedo, à exceção do 

polegar. Caso tenha dedos largos, recomendamos o dedo 
mindinho.

•	Remova qualquer vestuário apertado, anéis, relógios e 
outros artigos de bijuteria.

•	Remova o verniz das unhas e as unhas artificiais do dedo 
de teste e certifique-se de que a unha está cortada rente.

Notas:
-	Depois de ligar o dispositivo WatchPAT™ 300,  

já não o pode desligar.
-	Coloque o dispositivo e ligue-o apenas quando estiver pronto/a 

para dormir.
-	Poderá ser necessária a supervisão de um adulto para a 

aplicação do dispositivo.
-	As imagens no guia de demonstração dizem respeito à mão 

esquerda; o mesmo processo pode ser aplicado à mão direita.

O estojo de transporte contém:
•	Este guia de referência
•	Dispositivo com sonda de dedo 
•	Sensor de esforço respiratório, 

ressonar e posição corporal (RESBP)

Passo 1 - Colocar o sensor de esforço respiratório, 
ressonar e posição corporal (RESBP)


